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Manuale Utente WalkingPad
Leggi questo manuale prima di utilizzare il prodotto e conserva il manuale con cura.



IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

ATTENZIONE – Per ridurre il rischio di ustioni, incendi, scosse elettriche o lesioni a persone:
1) L'apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando è collegato alla corrente. Scollegare

l'apprecchio dalla presa q uando non è in uso e prima di montare o smontare parti.
2) È necessaria un'attenta supervisione quando questo apparecchio viene utilizzato da, o in prossimità di

 

bambini, invalidi o persone disabili.
3) Utilizzare questo apparecchio solo per l'uso previsto e descritto in questo manuale. 

Non  utilizzare accessori non consigliati o raccomandati dal produttore.
4) Non utilizzare mai questo apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati, se l'apparecchio non 

funziona correttamente, si presenta danneggiato o è caduto, incluso in caso di caduta in liquidi. Restituire 
l'apparecchio a un centro di assistenza per l'esame e la riparazione.

5) Non trasportare l'apparecchio afferrandolo per il cavo di alimentazione né utilizzare il cavo come maniglia.
6) Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.
7) Non far cadere né inserire mai alcun oggetto nelle     fessure oaperture.
8) Non utilizzare all'aperto.
9) Non utilizzare dove vengono utilizzati prodotti aerosol (spray) o dove viene somministrato ossigeno. 

10) P    er scollegare l'apparecchio, ruotare tutti i controlli in posizione off, quindi rimuovere la spina dalla presa.

L'apparecchio è destinato all'uso domestico.

PERICOLO  – Per ridurre il rischio di scosse elettriche:
Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa elettrica, immediatamente dopo l'uso e prima della pulizia.

Distributore dei prodotti KingSmith per l'Italia è:

Imedia Group d.o.o - https://imedia.eu/
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ATTENZIONE

1. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 

smaltito con gli altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana 
derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti,  riciclare il prodotto in modo responsabile per promovere il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il tuo dispositivo usato, utilizza i sistemi di restituzione 
e ritiro attivi nella tua area o contatta il rivenditore dove è stato acquistato il prodotto. Possono ritirare il 
prodotto per garantire un riciclaggio sicuro per l'ambiente.

capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, solamente se hanno 
ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso in sicurezza dell'apparecchio e ne comprendono i relativi 
pericoli. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere 
effettuate da bambini senza supervisione.

Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (comprese i bambini) con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto 
supervisione o istruzione relative all'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
ATTENZIONE:      tenere sempre i bambini lontani dal dispositivo. Il contatto con la superficie in movimento può 
provocare gravi ustioni da attrito.

2. Corretto smaltimento di questo prodotto. Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere



01 Benvenuto sul tuo WalkingPad Prodotto e Accessori

Per favore, verifica se gli articoli all'interno della scatola di imballaggio sono completi e integri. In caso di articoli Grazie per aver scelto la pedana da camminata KingSmith WalkingPad, di seguito denominata semplicemente 
WalkingPad, caratterizzata da un design raffinato, pieghevole e innovativo. Ora puoi godere di una migliore qualità della 
vita, camminando semplicemente a casa tua.

mancanti o danneggiati, contatta il rivenditore.

Parametro di riferimento

Dimensioni da aperto

Dimensioni da ripiegato

Area di camminata

Peso netto

Carico massimo

Età raccomandata

Altezza raccomandata

Velocità minima

Velocità massima

Alimentazione

Tensione nominale

Modalità di funzionamento

1445 x 518 x 125 mm

Prodotto principale

Valore

56.9'' x 20.4'' x 4.9''

825 x 518 x 136 mm
32.5" x 20.4" x 5.4"

1200 x 400 mm
47" x 15.7"

25 kg / 55 Ibs

100 kg / 220 lbs

14 ~ 60 anni

Nessun limite

0.5 km/h  0.5 mi/h

6 km/h  3.7 mi/h

735 W

220 - 240 V ~

Modalità standby/Modalità 
manuale/Modalità automatica

01 02

Frequenza 50/60 Hz

Accessori

Telecomando Cordino per 
telecomando

Chiave ingleseCavo di 

Olio di silicone

alimentazione

Manuale d'istruzioni

User Manual
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1. Corpo del prodotto principale

Schema Funzionale

Cerniera

Tappeto per
correre

pieghevole

03 04

Controlli
a sfioramento

Rullo per il trasporto
Interrutore ON/OFF

Presa di
alimentazione

Rullo
per il trasporto

Display
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3. Telecomando per 2. Introduzione alle funzioni del pannello degli indicatori WalkingPad

Schema Funzionale

05 06

FORO PER

AVVIO /
ARRESTO

CORDINO

BATTERIA

PULSANTE DI
ACCELERAZIONE

(1 * CR2032)

 PULSANTE DI
DECELERAZIONE 

Indicatore del
tempo trascorso

Pulsante

Indicatore della 

Indicatore della velocità

distanza percorsa

Indicatore delle calorie

Indicatore dei passi

Modalità Manuale
Pulsante

Modalità Automatica
Spia di guasto COPERCHIO 

DELLA BATTERIA

+
CR2032CAMBIO DELLA 

MODALITA'



03 Guida Operativa Iniziale

07 08

 

1.   Scegli una superficie piatta su cui
posizionare il  WalkingPad.    Non 
posizionarlo su superfici morbide 

quali cuscini. NOTA:    Non 
collegare alla corrente fino a che 

il tappeto non sia stato 
completamente aperto.

4.  Connetti il cavo di alimentazione
e premi il pulsante per accendere
il WalkingPad.

3.  Controllare ed aggiustare il nastro 
scorrevole per assicurarsi che sia
centrato.

 

 

KS Fit

6.    Cerca l'applicazione ''KS Fit" s  u
Apple Store o Google Play  e  

5.  S   blocca la completa funzionalità del
prodotto, altrimenti la velocità resta  
bloccata a 3 km/h (1.9 mi/h) per 

ragioni di sicurezza:

RE
SE

T

OF
F

RE
SE

T

OF
F

 7.  Avviare l'applicazione, seguire le
indicazioni per configurare il dispositivo.

KS Fit

8. 

10.  Se il nastro devia dalla corretta
posizione di funzionamento, 
aggiustarne l'allineamento.
Vedi sezione 06. "Manutenzione 
e Riparazione".

 Completa la Guida per Principianti 
per sbloccare la piena operatività 
del dispositivo.

9.  Inizia ad usare il WalkingPad.

2. Aprire lentamente il WalkingPad
e premere sull'estremità fino a 
rendere il tappeto di corsa 
completamente piatto.

completa l'installazione.

1) C   ammina per 1km (0.6 mi) s   ul tappeto,       e 

    riavvia successivamente il dispositivo.
2) Completa la Guida per Principianti sull'
    applicazione "KS Fit".
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3. Istruzioni sul controllo in modalità manuale (modalità primaria)

In questa modalità, la velocità del WalkingPad può essere controllata 
tramite il telecomando. Si consiglia ai principianti di utilizzare prima la 
modalità manuale, e poi utilizzare la modalità automatica dopo aver 
acquisito esperienza nell'uso di WalkingPad.
Per impostazione predefinita, la modalità manuale è controllata dal 
telecomando. Il pulsante START / STOP del telecomando avvia o arresta 
il WalkingPad. Questo comportamento può essere personalizzato.

  

 

  

 

 

ACCELERAZIONE
Pressione breve:  aumenta la velocità di 0.5 km/h (0.5 mi/h)

START/STOP
Pressione breve:  avvia o arresta il WalkingPad

DECELERAZIONE
Pressione breve: riduce la velocità di  

CAMBIO DELLA MODALITA'
Pressione breve: passa alla modalità automatica.
Pressione lunga: passa alla modalità standby.

0.5 km/h (0.5 mi/h)

il WalkingPad si avvierà 
automaticamente alla 
velocità impostata appena

In modalità manuale, con 
sistema start&stop 
intelligente attivo, 

l'utente entra il questa area

04 Imparare a usare

1. Desrizione delle modalità  2. Istruzioni sul controllo in modalità 
standby

 WalkingPad
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La luce spia della modalità manuale 

Il motore ed i sensori smettono di rispondere il 
questa modalità per evitare l'attivazione 
accidentale del WalkingPad.

CAMBIO DELLA MODALITA'
Pressione breve:  ritorna alla modalità 
precedente.

è accesa;

La luce spia della modalità automatica 
è  accesa;

I numeri sul pannello display LED 
Modalità Standby

verranno visualizzati ciclicamente.

Modalità Manuale

Modalità      Automatica

La velocità del nastro è controllata 
automaticamente da un algoritmo 
intelligente, in base alla velocità di 

Controlla velocità attraverso il 
telecomando o l'applicazione "KS Fit".

camminata dell'utente.

Modalità Manuale



04 Imparare a usare WalkingPad
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6. 5.  Nota sul telecomando Spia di guasto

Come abbinare il telecomando:
Riavviare il WalkingPad, 

Se il telecomando non risponde o se viene 
sostituito con uno nuovo, è necessario 
ristabilire la comunicazione tra il telecomando 
ed il WalkingPad.

tenere immediatamente
premuto il pulsante di cambio modalità sul 
telecomando. Un suono di "beep" indicherà che 
l'operazione è stata completata con successo. Il 
telecomando è stato correttamente accoppiato.

NOTA: Durante l'operazione, il telecomando 
deve essere vicino al pannello display a LED
del WalkingPad.

La spia di avviso di errore sul pannello del display è 
spenta quando il dispositivo WalkingPad funziona 
correttamente.

Quando si verifica un errore, la spia di Errore si 
 

 

 

accende, e il relativo codice errore viene visualizzato 

E01: Controllo superiore ha ricevuto dati di controllo
         inferiore in forma anomala

E02: Guasto sensore Hall

E03: Sovracorrente software

E04: Protezione rotore bloccato

E05: Controllo inferiore ha ricevuto dati di controllo
         superiore in forma anomala

E06: Sovracorrente hardware

E07: P rotezione da sottotensione del motore

E08: P rotezione da sovratensione del motore

E09: P rotezione del motore fuori fase

E10: P rotezione da sovraccarico del motore

E20: C omunicazione anomala

E21: G uasto del sensore

CAMBIO DELLA MODALITA'
Pressione breve: passa alla modalità manuale.
Pressione lunga: passa alla modalità standby

Modalità Automatica

 4.  Istruzioni sul controllo in modalità automatica (modalità avanzata)

Questa è una modalità di funzionamento di classe superiore.
L'utente può camminare sul WalkingPad senza adoperare il 
telecomando. Consigliamo questa modalità solo a coloro che 
hanno buone capacità sportive o esperienza pregressa con 
tapis roulant e dispositivi similari.

Entrando in quest'area, 
il WalkingPad si avvierà
o accelererà mentre si 
trova in modalità 
automatica.

Entrando in quest'area, il 
WalkingPad lentamente 
rallenterà automaticamente
mentre si trova in modalità 
automatica.



05 Informazioni sulla Sicurezza
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Please keep a rear distance of 
1000 mm or more.

Mantenere una distanza pari a 
500 mm o superiore da altri 
oggetti su entrambi i lati.

Non posizionarsi sul dispositivo 
quando il dispositivo sta 
effettuando l'auto-calibrazione.

Evitare di pizzicarsi le dita.

Non calpestare quest'area 
del dispositivo. Presenza di 
parti meccaniche.

Scegli scarpe sportive durante 
l'utilizzo del prodotto.

 
Non utilizzare assolutamente il 
WalkingPad su superfici irregolari.

Spegnere il WalkingPad prima di 
ripiegarlo.

Scollegare la presa quando il 
dispositivo non è in uso.

Non riporre in posizione verticale

Non adagiare il prodotto sul lato.

RE
SE

T

OF
F

START/STOP 

Non salire e scendere 
continuamente dal WalkingPad 
durante la camminata. In caso di 
emergenza, premere il pulsante 
START/STOP e scendere dal 
Walking Pad da un lato del 
dispositivo.



 - S pegnere il tapis roulant e scollegare il cavo di alimentazione.
- Aggiungere alcune gocce di detergente su uno straccio o un asciugamano di cotone. Non 

versare il detergente direttamente sul nastro, e non utilizzare detergenti acidi o corrosivi.
- Rimuovere la polvere e le macchine dal telaio, dal pannello anteriore e dal nastro. Non
  pulire la parte interna del nastro.
- Dopo un certo periodo di utilizzo, potrebbero apparire polvere e macchine sulla parte

05 

- Spegnere la macchina e scollegare il cavo di alimentazione.
- Sollevare il nastro scorrevole e applicare olio di silicone sul retro della nastro.
- Riaccendere la macchina.
- Mantenere la macchina in funzione a una velocità inferiore a 4 km/h (2,5 mi/h)
  per 10-20 secondi.
- Applicare solo 5 ml ~ 10 ml di olio lubrificante ogni volta. Troppo olio lubrificante potrebbe 
  far scivolare la cinghia.
- Applicare l'olio di silicone una volta ogni 3 mesi.

- Tieni premuti contemporaneamente il pulsante "Modalità" e il pulsante di "Aumento velocità" sul 
  telecomando per circa 3 secondi, fino all'avvio del dispositivo.
- Il pannello frontale mostrerà la scritta "CALI" e il dispositivo raggiungerà una velocità di 4 km/h.
- Se il nastro tende a sinistra: girare la vite del foro di regolazione sinistro in senso orario di 1/4 di giro.
- Se il nastro tende a destra: girare la vite del foro di regolazione destro in senso orario di 1/4 di giro.
- Se il nastro scorrevole sta slittando: girare contemporaneamente le viti dei fori di regolazione sinistra
  e destra in senso orario per 1/2 giro.
- Dopo ogni regolazione, lasciare il WalkingPad in funzione per 1-2 minuti per verificare le regolazioni.
- Ripetere le regolazioni nuovamente se necessario.
- Premere il tasto funzione per fermare il WalkingPad.

ATTENZIONE: NON STRINGERE ECCESSIVAMENTE LA CINGHIA. SI PREGA DI MANTENERE LA 
TENSIONE DELLA CINGHIA ORIGINALE DI FABBRICA. UNA TENSIONE ECCESSIVA DELLA 
CINGHIA CAUSERA' DANNI AL MOTORE.

Informazioni sulla Sicurezza
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I bambini devono essere 
sorvegliati per garantire 

06 Manutenzione e Riparazione

1. Pulizia del tappeto

che non giochino con il 
WalkingPad.

Utilizzare il prodotto in modo 
ragionevole, in base alle 
proprie condizioni fisiche (gli
anziani e donne incinte devono
esercitare cautela). Se non ti 
senti bene, interrompi 
immediatamente l'utilizzo.
Se necessario, consulta un 
medico.

Mantenere lo sguardo 
orizzontale per evitare 
vertigini.

Non utilizzare in più di 
una persona 
contemporaneamente.

Non utilizzare 
assieme ad 
animali.

Non camminare 
lateralmente sulla 
macchina.

Non 
camminare all'
indietro sulla 
macchina.

Non calpestare la testa
della macchina.

2. Aggiustare il nastro

3. Lubrificare il nastro

Orizzonte
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Beijing Kingsmith Technology Co., Ltd   detiene i brevetti dei prodotti della serie KingSmith Walkingpad Walking Device. 
Kingsmith modifica e possiede il copyright di questo manuale. Senza il consenso scritto di Kingsmith, qualsiasi forma di 
distribuzione non autorizzata, riproduzione, pubblicazione, diffusione o citazione da parte di qualsiasi istituzione o individuo è 
vietata. Questo manuale contiene il maggior numero possibile di informazioni sulle funzioni e di istruzione per l'uso. Tuttavia, 
a causa di imperfezioni del prodotto, modifiche al design, ecc., la descrizione potrebbe comunque presentare delle 
discrepanze con ciò che hai acquistato. In considerazione degli aggiornamenti del prodotto, la descrizione contenuta in 
questo manuale potrebbe differire da ciò che è stato acquistato per colore, aspetto, ecc. Prevalgono le forniture effettive. 
Questo apparecchio non è destinato a persone (compresi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso dell'
apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con l'apparecchio. I bambini di età pari o superiore a 8 anni e le persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o prive di esperienza e conoscenza possono utilizzare questo apparecchio se hanno ricevuto supervisione o istruzioni
sull'uso in sicurezza dell'apparecchio e hanno compreso i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Marchi Registrati e Dichiarazione Legale
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08 Sostituzione e Smaltimento

La batteria contenuta in questo apparecchio deve essere rimossa o smaltita.

Durante la sostituzione della batteria, utilizzare solo la batteria originale, disponibile nel nostro negozio di 
ricambi online.

Il vano batterie si trova sul lato inferiore dell'apparecchio. Aprire il vano svitando la vite nel coperchio con un 
cacciavite adatto, quindi premere l'estremità inferiore del fermo di bloccaggio sui connettori. In questo modo,
entrambi i lati della connessione possono essere separati separandoli.

Quando si inserisce una nuova batteria, premere insieme i due connettori e assicurarsi che il fermo si 
blocchi sopra il fermo. Non smaltire mai la vecchia batteria nei rifiuti domestici, ma solo attraverso gli 
appositi punti di raccolta pubblici. Questo vale anche per la batteria degli apparecchi difettosi.

Gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici, 
poiché contengono materiali preziosi che possono essere riciclati. Lo smaltimento corretto tutela l'ambiente e
la salute umana. L'autorità locale o il rivenditore possono fornire maggiori informazioni in merito.

Distributore dei prodotti KingSmith per l'Italia è:

Imedia Group d.o.o - https://imedia.eu/


